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CHUONG I
CAC QUY PINH CHUNG

Piéu 1. Pham vi diéu chinh va ddi twong ap dung

1.1.

1.2.

Pham vi diéu chinh

Quy ché nay quy dinh cac van dé lién quan dén hoat déng CBTT cua Cong ty va mot s6
chu thé cé lién quan theo quy dinh phap luit, dong thoi quy dinh viéc phéi hop gitra
cac ca nhan, don vi, bd phan, phong ban thudc Céng ty va cac chi thé lién quan khac
trong viéc thwc hién nghia vu CBTT, bdo dam tinh chinh x4c, diy d, minh bach va kip
thoi cda théng tin cong bo.

Dé tranh hiéu nham, nhirng thong tin ma Cong ty cdn CBTT theo Quy ché nay bao gbm
(i) nhirng thong tin bat budc phai cong bé theo quy dinh phdp luat, va (ii) nhitng thong
tin ma Cong ty c6 nhu ciu cong b6 theo Quy dinh ndi bo.

béi twong ap dung

Quy ché nay ap dung cho cac chu thé sau:

(a) Cac ca nhan, don vi, b6 phan, phong ban trong Cong ty;
(b)  Van phong Ho6i déong quan tri, Van phong Ban Giam ddc;
(c) Nguwoi phu trach quan tri cong ty, Ngwoi thwe hién CBTT;

(d)  Chu thé c6 thim quyén phé duyét noi dung CBTT va chu thé c6 thAm quyén
quyét dinh CBTT;

(e)  Nha dau tw thudc déi twong CBTT; va
() Ca nhén, t6 chirc, don vi khac c6 lién quan dén hoat dong CBTT.

Piéu 2. Pinh nghia

Trir trweong hop dwgc dinh nghia khac trong Quy ché nay, cac thuat ngir viét hoa sé cé nghia
twong tw nhw da dwoc dinh nghia tai Diéu 1é va Théng Tu 96.

“Quy ché nay” 1a Quy ché cong b6 théng tin nay, dwoc stra doi, b6 sung tuy tirng thoi
diém.
“CBTT” la cong bo théng tin.

“Théng Tw 96” 13 Thong tw s6 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 ctia Bo Tai chinh
huwéng dan CBTT trén thi trudng chirng khoan, dwoc sira d6i, b6 sung hoic thay thé
tuy tirng thoi diém.

“Poi twong CBTT” tai Quy ché nay gobm Cong ty va nha diu tw thudc déi twong CBTT.

“Ngwoi thwe hién CBTT” la ngwoi dai dién Cong ty thwe hién hoat dong CBTT nhw
dwoc quy dinh tai Khodn 1 DPiéu 6 ciia Quy ché nay.

“No6i Dung Yéu Cau CBTT” c6 nghia nhu dwoc quy dinh tai diém (a) Khoan 1 Diéu 10
ctia Quy ché nay.

“UBCKNN” 1a Uy ban Chtrng khoan Nha nuwérc.

“S& GDCK” 1a S& Giao dich chirng khoan, noi chirng khoan ctia Cong ty niém yét, dang
ky giao dich.

“Quy dinh néi bd” 1a cic tai liéu ndi bd dwoc ban hanh dé diéu chinh cic hoat dong
ctia Cong ty, bao gobm nhwng khong chi gi¢i han & Diéu 1€, Quy ché ndi bd vé quan tri
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céng ty, Quy ché hoat dong cua Hoi dong quan tri, Quy ché nay, cac Quy ché quan ly noi
bd, cadc Quy dinh quan ly ndi bo va cac tai liéu khac do Hbi dong quan tri va Tong Giam
déc ban hanh.

Piéu 3. Nguyén tac CBTT

3.1.
3.2.

3.3.

3.4.

Viéc CBTT phai diy du, chinh xac va Kkip thoi theo quy dinh phap luit.

Nhirng thong tin ca nhan dwgc quy dinh tai Khodn 1 Piéu 4 cia Thong Tw 96 chi dwoc
CBTT khi ca nhan d6 dong y.

boi twgng CBTT phai chiu trach nhiém trwdc phap luit vé ndi dung théng tin cong bo.
Trwong hop cé sw thay dbi ndi dung thong tin da cong bo, d6i twong CBTT phai cong
bd Kip thoi, ddy dd ndi dung thay doi va ly do thay d6i so véi thong tin da céng bo
trudc do.

baéi twong CBTT khi CBTT phai dong thoi bdo cdo UBCKNN va S& GDCK vé ndi dung
thong tin cong b6, bao gom day du cac théng tin theo quy dinh.

Piéu 4. Ngon ngivr CBTT

Ngon ngir CBTT la tiéng Viét va tiéng Anh. Trwong hop c6 sw khac biét hodc cé cach hiéu khac
gitra ndi dung CBTT bang tiéng Viét va tiéng Anh thi ndi dung CBTT bang tiéng Viét dwoc wu
tién ap dung.

biéu 5. Phwong tién bao cao, CBTT

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

Phwong tién bao cado, CBTT

(a) boi twong CBTT phai bao cdo, CBTT trén cac phwong tién twong rng dwoc quy
dinh tai Khoan 1 biéu 7 cua Thong Tw 96.

(b)  Ngoai cic phwong tién nay, Cong ty cé thé bio cdo, CBTT trén cac kénh, cong
cu truyén thong ctia minh hodc cic phwong tién truc tuyén khac d€ bao dam
théng tin dwoc cong b6 diy du, chinh xac, minh bach va kip thoi cho c6 déng,
nha dau tw va cac co quan nha nuéc.

Hinh thirc cua tai liéu CBTT

Doi twong CBTT c6 thé gtri tai liéu CBTT dwéi hinh thirc van ban gidy hodc vin ban,

dir liéu dién tt, c6 hinh thirc va dinh dang dap &ng yéu ciu ctia phap luit hodc huéng

dan ctia S& GDCK noi tiép nhan thdng tin cong bé.

Trang thong tin dién ti ctia Cong ty

Trang thong tin dién tlr ctia Cong ty phai c6 cac ndi dung t6i thi€u dwoc quy dinh tai

diém (c) Khoan 2 Diéu 7 cia Thong Tw 96, va phai hién thi thoi gian dang tai thong

tin, dong thoi bdo ddm nha dau tw cé thé tim kiém va tiép cin dwoc cac dir liéu trén
trang thong tin dién tir do.

Nghia vu CBTT vao ngay nghi, ngay 1&

Trwdng hop nghia vu CBTT phat sinh vao ngay nghi, ngay 1é theo quy dinh phép luét,

(a) Cong ty CBTT trén trang thong tin dién tir (website) cia Cong ty va thuc hién

day du nghia vu CBTT theo quy dinh phap luit vao ngay lam viéc lién sau ngay
nghi, ngay Ié.

(b)  Cacdéitwong CBTT khac CBTT theo quy dinh phap luit vao ngay lam viéc lién
sau ngay nghi, ngay 1&.



Piéu 6. Ngwoi thwe hién CBTT

6.1.  Nguwoi thwc hién CBTT cua Cong ty
Cong ty thuc hién nghia vu CBTT thong qua mot (1) ngwoi dai dién theo phap luat
hodc mot (1) nguoi dwgc uy quyén CBTT cua Cong ty.

6.2.  Nguwoi thwe hién CBTT ctia nha dau tw thudc déi twong CBTT
(a)  Nhadau tw thudc d6i twong CBTT la ca nhén c6 thé tw thwe hién nghia vu CBTT

hodc Gy quyén cho t6 chirc hodc ca nhan khac thwc hién nghia vu CBTT theo
quy dinh tai Khoan 2 Piéu 6 ctia Théng Tw 96.

(b)  Nha diu tw nwdc ngoai, nhém nha dau tw nwéc ngoai thwe hién nghia vu bao
cio va CBTT theo quy dinh phdap luit vé CBTT va phap luit vé hoat dong dau
tw nwéc ngoai trén thi treong chirng khoan Viét Nam.

Piéu 7. Tam hoin CBTT

bo6i twong CBTT dwoc tam hodn CBTT trong trieong hop vi nhirng ly do bat kha khiang, nhung
phai CBTT ngay sau khi da khic phuc duoc tinh trang bat kha khang theo quy dinh tai Diéu 8
cta Thong Tw 96.

Piéu 8. Bdo quan, lwu giir thong tin da cong bd, bao cao

Thong tin da céng b, bao cdo phai dwoc bdo quan va lwu gitr trong thoi han dwoc quy dinh
tai Khodn 5 Diéu 4 ctia Thong Tw 96.

CHU'ONG II
CONG BO THONG TIN
Piéu 9. Cac trwong hop CBTT

9.1. Cong ty phdi CBTT trong cac trwong hop sau day, trong thoi han ma phap luat quy
dinh:

(a) CBTT dinh ky: khi xdy ra mot trong cac sw kién dwoc quy dinh tai Diéu 10 va
biéu 14 ctia Thong Tu 96.

(b)  CBTT bat thwong: khi xdy ra mét trong cac sw kién dwoc quy dinh tai Diéu 11
va biéu 15 ctia Thong Tw 96.

(c) CBTT theo yéu cau cia UBCKNN hodc S& GDCK: khi xay ra mot trong cac sw
kién dwoc quy dinh tai Diéu 12 ctia Thong Tw 96.

(d)  CBTT vé hoat dong khac ctia Cong ty: khi xay ra mot trong cac sw kién dwoc quy
dinh tai Piéu 13 va Diéu 18 cia Théng Tw 96.

9.2.  C4c ddi twong CBTT khac, bao gbm (i) c6 dong 1én, nhém nguwoi ¢o lién quan sé hiru
tlr 5% tré 1én s cd phiéu c6 quyén biéu quyét cia Céng ty; nhém nha diu tw nwéc
ngoai cé lién quan s& hiru tir 5% trd 1én so6 cd phiéu c6 quyén biéu quyét cia Cong ty,
(ii) ngudi ndi bd va ngudi ¢é lién quan cua ngudi ndi bé, va (iii) té chirc, cad nhan chao
mua cong khai c6 phiéu cia Cong ty: CBTT khi xdy ra sw kién dwoc quy dinh tai Diéu
31, biéu 33 va Piéu 35 cia Théng Tw 96, trong thoi han ma phap luét quy dinh.

Piéu 10. Quy trinh bao cao va CBTT

Quy trinh bdo cdo va CBTT cua Cong ty dwgc quy dinh chi tiét tai Quy dinh ndi bd, gbm cac
cong viéc chinh sau day:



10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

Tao yéu ciu CBTT

(a) Khi phat sinh cac théng tin phai cong b6, bdo cdo theo quy dinh, tiy thudc vao
loai thong tin ma minh c6 quyén quan ly hodc chiu trach nhiém theo Quy dinh
ndi bg, Van phong Ban Gidm déc hodc Van phong Hoi dong quan tri tao to trinh
yéu ciu CBTT theo mAu dwoc quy dinh va cung cip tai liéu dinh kém co6 lién
quan (sau day goi chung la “N§i Dung Yéu Cau CBTT").

(b)  Van phong Ban Giam d6c va Van phong Hoi déng quan tri cé quyén yéu ciu cac
ca nhan, bo phén, don vi, phong ban trong Cong ty cung cip day dua va kip thoi
théng tin va tai liéu c6 lién quan dén Noi Dung Yéu Cau CBTT.

(c)  N6i Dung Yéu Cau CBTT phai dwoc trinh bay nhat quan, theo chudn muc pho
bién va phu hop véi thong 1€ thi truong.

(d)  Van phong Ban Giam déc va Van phong H6i dong quan tri c6 trdch nhiém déi
chiéu v&i Quy dinh ndi bé va quy dinh phap luit dé xac dinh N6i Dung Yéu Cau
CBTT d6 c6 can CBTT khong, dong thoi chiu trach nhiém vé tinh chinh xac va
diy du cua toan bd N6i Dung Yéu Cau CBTT thudc pham vi quan 1y hodc chiu
trach nhiém cua minh.

(e)  Nguwoi phu trdch quan tri cong ty tiép nhin No6i Dung Yéu Ciu CBTT tir Vian
phong Ban Gidm d6c hodc Van phong Hoi déng quan tri, va (i) quyét dinh Noi
Dung Yéu Cau CBTT d6 c6 can CBTT khong; (ii) ki€ém tra hinh thirc va dinh dang
cia Néi Dung Yéu Cau CBTT; va (iii) yéu ciu chinh stra hodc bé sung N6i Dung
Yéu Cau CBTT néu thay can thiét.

Phé duyét N6i Dung Yéu Cau CBTT

Téng Gidm d6c phé duyét tinh chinh xac va day da cta Noi Dung Yéu Cau CBTT cida

Van phong Ban Giam doc, va nguwoi dwoc Hoi dong quan tri phdn quyén hodc giao

quyén phé duyét tinh chinh xac va ddy du cta N6i Dung Yéu Cau CBTT ctia Van phong

Hoi déng quan tri.

Téng Giam doc va nguoi dwoc Hoi dong quan tri phin quyén hodc giao quyén quyét
dinh toan bd Noi Dung Yéu Cau CBTT thudc pham vi quén ly hodc chiu trach nhiém
ciia minh.

Quyét dinh CBTT

Nguwoi thwe hién CBTT sé quyét dinh Noi Dung Yéu Cau CBTT d6 c6 dwoc CBTT hay
khong dwa trén tw van va danh gia cia Ngwoi phu trach quan tri cong ty.

Bao cdo va CBTT

Ngudi phu tradch quén tri cdng ty hd trg Ngwoi thue hién CBTT thuc hién hoat dong
bao cdo va CBTT theo quy dinh tai Quy ché nay, Quy dinh ndi b6 va quy dinh phap luit.
Luu gitt n6i dung CBTT

Nguwoi phu trach quan tri cong ty cé trach nhiém lap bao cao cac thong tin da CBTT.
Van phong Hoi déong quan tri lwu gitr ban chinh va Van phong Ban Giam d6c lvu gity
ban sao ctia Noi Dung Yéu Ciu CBTT da dwoc phé duyét va van ban CBTT theo Quy
dinh ndi bd.

Pinh chinh thong tin sai léch da CBTT



(a) Khi phat hién c6 sw sai léch trong thong tin da cung cip, nhin vién, b6 phan,
don vi, phong ban ctia Cong ty phdi thong bdo kém theo bang chirng vé su sai
1éch hodc bao cdo cho Ngudi phu trach quan tri cong ty.

(b)  Nguoi phu trach quan tri cong ty ngay lap tirc bdo cdo cho Nguwoi thuce hién
CBTT, dong thoi yéu ciu Van phong Ban Gidm déc hodc Van phong Hoi dong
quan tri, tuy thudc vao thdng tin sai léch phat sinh tir bé phén nao, kiém tra
tinh xac thwc cia thong tin va dé xuat phwong an xtr ly (néu co).

(o) Viéc dinh chinh thong tin sai 1éch da cung cip va/hoac CBTT lai sé dwoc thuc
hién twong tw quy trinh tir Khoan 1 Piéu 10 dén Khodn 6 Biéu 10 ctia Quy ché
nay.

Piéu 11. Cung cip thong tin cho cd dong, nha diu tw va co’ quan nha nwéc

11.1.

11.2.

11.3.

11.4.

11.5.

11.6.

Cung cap thoéng tin tir Céng ty cho c6 dong, nha diu tw va co quan nha nwéc

Céng ty cung cap thong tin cho cé dong, nha diu tw va/hodc co quan nha nwérc, tao
diéu kién dé cac doi twong nay ti€p cin cac théng tin cin thiét ciia Cong ty theo Quy
dinh ndi b, trén co s& binh dang, khong dnh hwéng dén quyén va lgi ich hop phap
cda cac co6 dong khac ctia Cong ty.

Cha thé dwoc quyén cung cip thong tin

Hoi dong quan tri chi dinh ngwoi cung cip théng tin cho c6 déng, nha diu tw va co
quan nha nwéc phu hop véi Quy dinh ndi bo.

Nhitng thong tin dwoc cung cip

Viéc cung cip thong tin cho c6 déng, nha dau tw va co quan nha nwérc, va phé duyét
ndi dung thong tin dwoc cung cip dwoc thwe hién theo Quy dinh ndi bo va quy dinh
phap luat.

Tiép nhén va xtr ly yéu ciu cung cap théng tin

Khi nhin dwoc yéu cu cung cip thong tin tir c6 déng, nha dau tw va/hodc co quan
nha nwéc, Ngwoi phu trach quan tri cong ty ngay 1ap tirc chuyén yéu ciu nay dén cac
cht thé c6 thAm quyén xtr ly theo Quy dinh néi bo.

binh chinh théng tin sai léch da cung cap

Viéc dinh chinh thong tin sai 1éch da cung cip dwoc thue hién twong tw quy trinh tai
Khodan 7 Diéu 10 ctia Quy ché nay.

Giam sat qua trinh cung cip thong tin

Hdi déng quan tri ban hanh quy trinh cu thé vé viéc cung cap thong tin cho c6 dong,
nha dau tw va co quan nha nwéc, va giam sat viéc thwe hién quy trinh nay.

CHU'ONG III
TRACH NHIEM CUA CAC BEN CO LIEN QUAN

Piéu 12. Trach nhiém cta Vin phong Hi dong quan tri

Van phong Hoi dong quan tri cé cac trach nhiém sau:

12.1.

Yéu ciu ca nhén, bd phin, don vi, phong ban c6 lién quan trong Céng ty cung cip day
da va kip thoi thong tin cdn bao cdo hodc cong bo theo Quy ché nay va Quy dinh noi
bo.



12.2.

12.3.

12.4.

12.5.
12.6.

Chiu trach nhiém truéc Hoi dong quan tri vé tinh chinh xac va day du ctia toan bo Noi
Dung Yéu Cau CBTT thudc pham vi quén ly hodc chiu trach nhiém ctia minh.

Kiém tra, xdc minh, chinh stra, b6 sung va dinh chinh N6i Dung Yéu Cau CBTT theo quy
trinh tai Piéu 10 cda Quy ché nay.

Khéng tw cung cip thong tin, hodc nhan danh Céng ty cung cip hodc CBTT dwdi bit
ky hinh thirc nao khi chwa dwoc sw dong y ciia Nguwoi thwe hién CBTT.

HO trg Ngudri thue hién CBTT trong hoat dong CBTT.

Cac trach nhiém khac lién quan dén hoat ddng CBTT theo Quy ché nay va Quy dinh ndi
bo.

Piéu 13. Trach nhiém cta chi thé c6 thim quyén phé duyét Noi Dung Yéu Ciu CBTT

Cha thé c6 thAm quyén phé duyét Noi Dung Yéu Ciu CBTT c6 cac trach nhiém sau:

13.1.

13.2.

13.3.

Kiém tra N6i Dung Yéu Ciu CBTT dé€ bdo dam tinh chinh x4c va day da cia Noi Dung
Yéu Cau CBTT.

Chiu trach nhiém vé tinh chinh x4c va day dd cda toan bo N6i Dung Yéu Cau CBTT ma
minh da phé duyét.

Cac trach nhiém khac lién quan dén hoat ddng CBTT theo Quy ché nay va Quy dinh ndi
bé.

Piéu 14. Trach nhiém ctia Ngwoi phu trach quan tri cong ty

Nguwoi phu trach quan tri cong ty cé cac trach nhiém sau:

14.1.

14.2.
14.3.

14.4.

14.5.

Da6i chiéu N6i Dung Yéu Cau CBTT véi cac quy dinh vé CBTT dé bdo dam tinh phu hop
va can thiét ctia N6i Dung Yéu Ciu CBTT.

Tw van cho Nguoi thue hién CBTT vé viéc CBTT.

Giam sat hoat dong CBTT mot cach doc 1ap va bdo cdo Hoi dong quan tri theo Quy dinh
ndi bo.

Bdo ddm qué trinh CBTT dwoc thwe hién ding quy trinh tai Diéu 10 cua Quy ché nay
va Quy dinh noi bo.

Cac trach nhiém khac lién quan dén hoat déng CBTT theo Quy ché nay va Quy dinh ndi
bo.

Piéu 15. Trach nhiém cta Ngwoi thwe hién CBTT

Nguwdi thuce hién CBTT c6 cac trach nhiém sau:

15.1.
15.2.

15.3.

15.4.

CBTT theo dung trinh tw va quy dinh tai Quy ché nay va Quy dinh ndi bo.

Chiu trach nhiém vé quyét dinh c6ng b6 hodc khong cong bé Noi Dung Yéu Ciu CBTT
cia minh.

Khong nhin danh Cong ty dé€ CBTT dwéi bat ky hinh thirc nao, trir trudmg hop thuc
hién cac quy dinh tai Quy ché nay va Quy dinh noi bo.

Cac trach nhiém khac lién quan dén hoat dong CBTT theo Quy ché nay va Quy dinh noi
bo.

Piéu 16. Trach nhiém ciia Uy ban kiém toan

Uy ban kiém toan thuc hién cac cong viéc sau ddy theo sw phan quyén hoic giao quyén cia
Hoi déng quan tri d€ gidm sat hoat dong CBTT:
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16.1.
16.2.

16.3.
16.4.

DPanh gia tinh hiéu qua ciia Quy dinh nay va quy trinh CBTT.

Giam sat va danh gia sy tuin thu cia Hoi déng quan tri va Ban Gidm ddc trong hoat
dong CBTT.

Bao cdo Hoi déng quan tri vé két qua giam sat va danh gia da thuc hién.

Cac cong viéc khac theo sy phin quyén hodc giao quyén ctia Hoi déng quan tri.

Piéu 17. Trach nhiém cta nha dau tw thudc déi twong CBTT

Nha dau tw thudc déi twong CBTT c6 cac trach nhiém sau:

17,
17.2.

17.3:

17.4.

CBTT theo quy dinh tai Quy ché nay va quy dinh phdp luét.

Nha dau tw thudc déi twgng CBTT la cd nhin da Gy quyén cho Cong ty CBTT phai (i)
chti dong cung cap thong tin cho Ngwoi phu trach CBTT khi thudc cdc trweong hop phai
CBTT, va (ii) chiu toan bd trach nhiém néu cung cdp thong tin khong ding thei han,
khong day du va/hodc khéng chinh xdc. Céng ty va Nha dau tw thudc d6i twong CBTT
tai Diéu nay sé thoa thuén chi tié€t bang vin ban vé viéc cung cap thong tin, trach nhiém
cia moi bén va co ché xtt ly khi x4y ra sw kién vi pham.

Chiu trach nhiém trwéc phép luit va Céng ty vé tinh chinh xac va day du cta thong tin
da CBTT hodc cung cip cho Cong ty dé CBTT, tuy truwdng hop cu thé.

Chiu trdch nhiém trwéc phap luit va Cong ty khi khéng tuin thd dung quy dinh vé
cung cap thong tin hodc CBTT theo Quy ché nay va quy dinh phép luat.

CHU'ONG IV
PIEU KHOAN THI HANH

biéu 18. Stra d6i, bo sung Quy ché

18.1.
18.2.

Moi stra d6i, b6 sung Quy ché nay phai dwgc Hi dong quan tri xem xét quyét dinh.

Né&u phdép luit hién hanh cé quy dinh lién quan dén hoat ddng CBTT ma Quy ché nay
chwa dé cdp hodc quy dinh khdc véi Quy ché nay, cic quy dinh d6 dwong nhién dwoc
ap dung; trong trwong hop Diéu 1é c¢6 quy dinh khéc thi Diéu 1é sé dwoc wu tién dp
dung.

biéu 19. Piéu khoan thi hanh

Quy ché nay gobm 4 Chwong, 19 biéu dwgc Hoi déng quan tri nhat tri thong qua va cd hiéu lwc
thi hanh ké tir ngay 16 thang 12 ndm 2025. Quy ché nay thay thé va hiy bo Quy ché CBTT da
ban hanh ngay 23 thdng 11 nam 2021.

TM. HOI PONG QUAN TRI i
5-EICH HOI PONG QUAN TRI
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CHAPTERI1
GENERAL PROVISIONS

Article 1. Governing scope and applicable entities

1.1.

1.2.

Governing scope

This Regulation stipulates issues related to the Information Disclosure
activities of the Company and certain relevant entities in accordance with the
provisions of law, and simultaneously stipulates the coordination between
individuals, units, departments, divisions within the Company and other
relevant entities in performing the obligation of Information Disclosure,
ensuring the accuracy, completeness, transparency and timeliness of the
disclosed information.

For the avoidance of misunderstanding, the information that the Company is
required to disclose under this Regulation includes (i) information required to
be disclosed in accordance with the provisions of law, and (ii) information that
the Company wishes to disclose in accordance with the Internal Regulations.

Applicable entities

This Regulation applies to the following entities:

(a) Individuals, units, departments, divisions within the Company;

(b)  The Office of the Board of Directors, the Office of the Executive Board;

(c)  The Person in charge of Corporate Governance, the Person-in-charge of
Information Disclosure;

(d) Entities authorized to approve the content of Information Disclosure and
entities authorized to decide on Information Disclosure;

(e) Investors subject to Information Disclosure; and

(f) Other individuals, organizations, and units related to Information
Disclosure activities.

Article 2. Definitions

Unless otherwise defined in this Regulation, capitalized terms shall have the same
meaning as defined in the Charter and Circular 96.

“This Regulation” means this Regulation on Information Disclosure, as
amended and supplemented from time to time.

“Information Disclosure” means the disclosure of information.

“Circular 96” means Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 16t,
2020 of the Ministry of Finance guiding Information Disclosure on the
securities market, as amended, supplemented or replaced from time to time.

“Entities subject to Information Disclosure” in this Regulation include the
Company and investors subject to Information Disclosure.



“Person-in-charge of Information Disclosure” means the person
representing the Company to perform Information Disclosure activities as
stipulated in Clause 1 Article 6 of this Regulation.

“Content Required for Information Disclosure” has the meaning as
stipulated in point (a) Clause 1 Article 10 of this Regulation.

“SSC” means the State Securities Commission.

“Stock Exchange” means the Stock Exchange where the Company's securities
are listed or registered for trading.

“Internal Regulations” means the internal documents issued to govern the
activities of the Company, including but not limited to the Charter, the Internal
regulation on Corporate Governance, the Regulation on operation of the Board
of Directors, this Regulation, the Regulations on internal management, the
Internal management regulations and other documents issued by the Board of
Directors and the Chief Executive Officer.

Article 3. Principles of Information Disclosure

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

Information Disclosure must be complete, accurate and timely in accordance
with the provisions of law.

Personal information stipulated in Clause 1 Article 4 of Circular 96 shall only
be disclosed when there are consents of such individuals.

Entities subject to Information Disclosure must be responsible before the law
for the content of the disclosed information. In case of any change to the
content of the disclosed information, the entity subject to Information
Disclosure must timely and fully disclose the changed content and the reason
for the change compared to the previously disclosed information.

When disclosing information, entities subject to Information Disclosure must
simultaneously report to the SSC and the Stock Exchange on the content of the
disclosed information, including full information as prescribed.

Article 4. Language of Information Disclosure

The language of Information Disclosure is Vietnamese and English. In case of any
discrepancy or different interpretation between the Information Disclosure content
in Vietnamese and English, the Information Disclosure content in Vietnamese shall
prevail.

Article 5. Means of reporting and Information Disclosure

5.1.

Means of reporting and Information Disclosure

(a) Entities subject to Information Disclosure must report and disclose
information on the corresponding means stipulated in Clause 1, Article
7 of Circular 96.

(b) In addition to the aforementioned means, the Company may report and
disclose information on its communication channels, tools, or other



5.2.

5.3.

5.4.

online means to ensure that information is disclosed fully, accurately,
transparently, and timely to shareholders, investors, and state agencies.

Form of Information Disclosure documents

Entities subject to Information Disclosure may send Information Disclosure
documents in the form of paper documents or electronic documents and data,
having forms and formats that meet the requirements of the law or the
instructions of the Stock Exchange receiving the disclosed information.

Company’s website

The Company's website must contain minimum contents stipulated in point
(c), Clause 2, Article 7 of Circular 96, and must display the time of information
posting, simultaneously ensuring that investors can search and access data on
such website.

Information disclosure obligation on days off and holidays

In case the Information Disclosure obligation arises on a day off or a holiday in
accordance with the provisions of law,

(a) the Company shall disclose information on the Company's website and
fully perform the Information Disclosure obligation in accordance with
the provisions of law on the working day immediately following the day
off or holiday.

(b) Other entities subject to Information Disclosure shall disclose
information in accordance with the provisions of law on the working day
immediately following the day off or holiday.

Article 6. Person-in-charge of Information Disclosure

6.1.

6.2.

Person-in-charge of Information Disclosure of the Company

The Company performs the Information Disclosure obligation through one (1)
legal representative or one (1) authorized person for Information Disclosure of
the Company.

Person-in-charge of Information Disclosure of investors subject to Information
Disclosure.

(a) Investors subject to Information Disclosure who are individuals may
perform the Information Disclosure obligation by themselves or
authorize another organization or individual to perform the Information
Disclosure obligation in accordance with Clause 2, Article 6 of Circular
96.

(b)  Foreign investors and groups of foreign investors shall perform the
obligation of reporting and Information Disclosure in accordance with
the law on Information Disclosure and the law on foreign investment
activities on the Vietnamese securities market.



Article 7. Postponement of Information Disclosure

Entities subject to Information Disclosure are allowed to postpone Information
Disclosure in case of force majeure reasons but must disclose information
immediately after the force majeure event has been remedied in accordance with
Article 8 of Circular 96.

Article 8. Preservation and retention of disclosed information and reports

Disclosed information and reports must be preserved and retained within the time
limit stipulated in Clause 5, Article 4 of Circular 96.

CHAPTERI1I
INFORMATION DISCLOSURE
Article 9. Cases of Information Disclosure

9.1. The Company must disclose information in the following cases, within the time
limit stipulated by law:

(a)  Periodic Information Disclosure: when one of the events stipulated in
Article 10 and Article 14 of Circular 96 occurs.

(b)  Extraordinary Information Disclosure: when one of the events stipulated
in Article 11 and Article 15 of Circular 96 occurs.

(c) Information Disclosure at the request of the SSC or the Stock Exchange:
when one of the events stipulated in Article 12 of Circular 96 occurs.

(d) Information Disclosure regarding other activities of the Company: when
one of the events stipulated in Article 13 and Article 18 of Circular 96
occurs.

9.2. Other entities subject to Information Disclosure, including (i) major
shareholders, groups of related persons owning 5% or more of the voting
shares of the Company; groups of related foreign investors owning 5% or more
of the voting shares of the Company, (ii) internal persons and related persons
of internal persons, and (iii) organizations, individuals making public tender
offers for shares of the Company: shall disclose information when the events
stipulated in Article 31, Article 33 and Article 35 of Circular 96 occur, within
the time limit stipulated by law.

Article 10. Process of reporting and Information Disclosure

The process of reporting and Information Disclosure of the Company is stipulated in
detail in the Internal Regulations, consisting of the following main tasks:

10.1. Creation of a request for Information Disclosure

(a) When information required to be disclosed or reported arises,
depending on the type of information under their management or
responsibility according to the Internal Regulations, the Office of the
Executive Board or the Office of the Board of Directors creates a proposal
requesting Information Disclosure according to the stipulated form and
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10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

provides relevant attached documents (hereinafter collectively referred
to as “Content Required for Disclosure”).

(b)  The Office of the Executive Board and the Office of the Board of Directors
have the right to request individuals, units, departments, divisions
within the Company to provide full and timely information and
documents related to the Content Required for Disclosure.

(c) The Content Required for disclosure must be presented consistently,
according to common standards and in accordance with market
practices.

(d)  The Office of the Executive Board and the Office of the Board of Directors
are responsible for comparing with the Internal Regulations and legal
regulations to determine whether such Content Required for Disclosure
needs to be disclosed, and simultaneously responsible for the accuracy
and completeness of the entire Content Required for Disclosure under
their management scope or responsibility.

(e) The Person in charge of Corporate Governance receives the Content
Required for Disclosure from the Office of the Executive Board or the
Office of the Board of Directors, and (i) decides whether such Content
Required for Disclosure needs to be disclosed; (ii) checks the form and
format of the Content Required for Disclosure; and (iii) requests
correction or supplementation of the Content Required for Disclosure if
deemed necessary

Approval of Content Required for Disclosure

The Chief Executive Officer approves the accuracy and completeness of the
Content Required for Disclosure of the Office of the Executive Board, and the
person decentralized or delegated powers by the Board of Directors approves
the accuracy and completeness of the Content Required for Disclosure of the
Office of the Board of Directors.

The Chief Executive Officer and the person decentralized or delegated powers
by the Board of Directors decide on the entire Content Required for Disclosure
under their management scope or responsibility.

Decision on Information Disclosure

The Person-in-charge of Information Disclosure shall decide whether such
Content Required for Disclosure is disclosed based on the advice and
evaluation of the Person in charge of Corporate Governance.

Reporting and Information Disclosure

The Person in charge of Corporate Governance supports the Person-in-charge
of Information Disclosure to perform reporting and Information Disclosure
activities in accordance with this Regulation, the Internal Regulations and legal
regulations.

Retention of Information Disclosure content



10.6.

The Person in charge of Corporate Governance is responsible for preparing
reports on the information that has been disclosed. The Office of the Board of
Directors retains the original and the Office of the Executive Board retains the
copy of the approved Content Required for Disclosure and the Information
Disclosure document in accordance with the Internal Regulations.

Correction of false information already disclosed

(a) When detecting a discrepancy in the information provided, employees,
units, departments, divisions of the Company must notify with evidence
of the discrepancy or report to the Person in charge of Corporate
Governance.

(b)  The Person in charge of Corporate Governance immediately reports to
the Person-in-charge of Information Disclosure, and simultaneously
requests the Office of the Executive Board or the Office of the Board of
Directors, depending on which department the false information arises
from, to check the authenticity of the information and propose a
handling plan (if any).

(c) The correction of false information provided and/or re-disclosure of
information shall be implemented similarly to the process from Clause 1
Article 10 to Clause 6 Article 10 of this Regulation.

Article 11. Provision of information to shareholders, investors and state

11.1.

11.2.

11.3.

11.4.

agencies

Provision of information from the Company to shareholders, investors and
state agencies

The Company provides information to shareholders, investors and/or state
agencies, creating conditions for these entities to access necessary information
of the Company in accordance with the Internal Regulations, on an equal basis,
without affecting the legitimate rights and interests of other shareholders of
the Company.

Entities subject to the provision of information

The Board of Directors appoints the person to provide information to
shareholders, investors and state agencies in accordance with the Internal
Regulations.

Information provided

The provision of information to shareholders, investors and state agencies, and
the approval of the content of information provided shall be carried out in
accordance with the Internal Regulations and legal regulations.

Receipt and processing of requests for information provision

Upon receiving a request for information provision from shareholders,
investors and/or state agencies, the Person in charge of Corporate Governance
immediately transfers this request to the entities with authority to process in
accordance with the Internal Regulations.



11.5.

11.6.

Correction of false information provided

The correction of false information provided shall be implemented similarly to
the process in Clause 7 Article 10 of this Regulation.

Supervision of the process of information provision

The Board of Directors issues a specific process on the provision of information
to shareholders, investors and state agencies, and monitors the
implementation of this process.

CHAPTER III
RESPONSIBILITIES OF RELATED PARTIES

Article 12. Responsibilities of the Office of the Board of Directors

The Office of the Board of Directors has the following responsibilities:

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

12.6.

To request relevant individuals, units, departments, divisions within the
Company to provide full and timely information required to be reported or
disclosed in accordance with this Regulation and the Internal Regulations.

To be responsible to the Board of Directors for the accuracy and completeness
of the entire Content Required for Disclosure under its management scope or
responsibility.

To check, verify, correct, supplement and rectify the Content Required for
Disclosure in accordance with the process in Article 10 of this Regulation.

Not to voluntarily provide information, or provide information or disclose
information on behalf of the Company in any form without the consent of the
Person-in-charge of Information Disclosure.

To support the Person-in-charge of Information Disclosure in Information
Disclosure activities.

Other responsibilities related to Information Disclosure activities in
accordance with this Regulation and the Internal Regulations.

Article 13. Responsibilities of the entity that has the authority to approve

Content Required for Disclosure

The entity that has the authority to approve Content Required for Disclosure has the
following responsibilities:

13.1.

13.2.

13.3.

To review the Content Required for Disclosure to ensure the accuracy and
completeness of the Content Required for Disclosure.

To be responsible for the accuracy and completeness of the entire Content
Required for Disclosure that it has approved.

Other responsibilities related to Information Disclosure activities in
accordance with this Regulation and the Internal Regulations.



Article 14. Responsibilities of the Corporate Governance Officer
The Person in charge of Corporate Governance has the following responsibilities:

14.1. To compare the Content Required for Disclosure with regulations on
Information Disclosure to ensure the appropriateness and necessity of the
Content Required for Disclosure.

14.2. To advise the Person-in-charge of Information Disclosure regarding the
Information Disclosure.

14.3. To supervise Information Disclosure activities independently and report to the
Board of Directors in accordance with the Internal Regulations.

14.4. To ensure the Information Disclosure process is carried out in accordance with
the process in Article 10 of this Regulation and the Internal Regulations.

14.5. Other responsibilities related to Information Disclosure activities in
accordance with this Regulation and the Internal Regulations.

Article 15. Responsibilities of the Person-in-charge of Information Disclosure
The Person-in-charge of Information Disclosure has the following responsibilities:

15.1. Todisclose information in accordance with the sequence and regulations in this
Regulation and the Internal Regulations.

15.2. To be responsible for the decision to disclose or not to disclose his/her Content
Required for Disclosure.

15.3. Not to disclose information on behalf of the Company in any form, except for
cases of implementing the provisions in this Regulation and the Internal
Regulations.

15.4. Other responsibilities related to Information Disclosure activities in
accordance with this Regulation and the Internal Regulations.

Article 16. Responsibilities of the Audit Committee

The Audit Committee performs the following tasks as delegated or authorized by the
Board of Directors to supervise the audit activities:

16.1. To evaluate the effectiveness of this Regulation and the Information Disclosure
process.

16.2. To supervise and evaluate the compliance of the Board of Directors and the
Executive Board in Information Disclosure activities.

16.3. Toreportto the Board of Directors on the results of supervision and evaluation
performed.

16.4. Other tasks under the decentralization or delegation of powers by the Board of
Directors.

Article 17. Responsibilities of investors subject to Information Disclosure

Investors subject to Information Disclosure have the following responsibilities:
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17.1. To disclose information in accordance with this Regulation and legal
regulations.

17.2. Investors subject to Information Disclosure who are individuals having
authorized the Company to disclose information must (i) proactively provide
information to the Person-in-charge of Information Disclosure when falling
into cases required to disclose information, and (ii) bear full responsibility if
providing information not on time, incompletely and/or inaccurately. The
Company and Investors subject to Information Disclosure in this Article shall
agree in detail in writing on the provision of information, responsibilities of
each party and handling mechanism upon occurrence of a violation event.

17.3. To be responsible before the law and to the Company for the accuracy and
completeness of the information disclosed or provided to the Company for
disclosure, depending on the specific case.

17.4. To be responsible before the law and to the Company when failing to comply
with regulations on information provision or Information Disclosure in
accordance with this Regulation and legal regulations.

CHAPTER IV
TERMS OF IMPLEMENTATION
Article 18. Amendment and supplementation of the Regulation

18.1. Any supplementation or amendment to this Regulation must be considered
and decided by the Board of Directors.

18.2. If current laws contain provisions related to Information Disclosure activities
that are not mentioned in this Regulation or differ from this Regulation, such
provisions shall automatically apply; in case the Charter contains different
provisions, the Charter shall prevail.

Article 19. Terms of implementation

This Regulation, consisting of 4 Chapters and 19 Articles, is unanimously approved by
the Board of Directors and takes effect from December 16t, 2025. This Regulation
replaces and supersedes the Regulation on Information Disclosure issued on
November 23rd, 2021.

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS &
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